
Estimado(a) Cliente,

Acabou de adquirir uma máquina de secar roupa BRANDT e gostaríamos de lhe
agradecer desde já a sua preferência.

Toda a nossa paixão e o nosso saber-fazer foram dedicados a este aparelho, de
maneira a que ele possa satisfazer o melhor possível as suas necessidades.
Inovador e eficiente, concebemo-lo a pensar na sua permanente facilidade de
utilização.

Na gama de produtos BRANDT encontrará também uma vasta selecção de fornos,
microondas, placas de cozinha, exaustores, fogões, máquinas de lavar louça,
máquinas de lavar roupa, frigoríficos e congeladores, que poderá combinar com a
sua nova máquina de secar roupa BRANDT.

Para mais informações de carácter útil e complementar, bem como para encontrar
todos os nossos produtos, consulte o nosso site www.brandt.ccoom.

BRANDT

Con el objetivo de mejorar constantemente nuestros productos, nos reservamos el derecho
de efectuar modificaciones en sus características técnicas, funcionales o estéticas vinculadas
con los avances técnicos.

Importante : AAnntteess ddee ppôôrr oo aappaarreellhhoo aa ffuunncciioonnaarr,, lleeiiaa eessttee gguuiiaa ddee
iinnssttaallaaççããoo ee ddee uuttiilliizzaaççããoo ccoomm aatteennççããoo ppaarraa ssee ffaammiilliiaarriizzaarr mmaaiiss

rraappiiddaammeennttee ccoomm oo sseeuu ffuunncciioonnaammeennttoo..
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Ante de colocar o seu aparelho em funcionamento, leia atentamente este manual, o que lhe permitirá
familiarizar-se muito rapidamente com o seu funcionamento.

Na preocupação de melhorar constantemente os nossos produtos, reservamo-nos o direito de trazer às
suas características técnicas, funcionais ou estéticas todas as modificações ligadas à sua evolução.

Los materiales utilizados para el embalaje de este aparato son reciclables. Participe en su reciclaje
y contribuya así a conservar el medio ambiente tirándolos a los contenedores municipales
previstos para ellos. 

Su aparato también contiene materiales reciclables, por lo que está marcado con este logotipo
que le indica que los aparatos desechados no deben mezclarse con otros residuos.
Actuando así, el reciclaje de los aparatos que organiza su fabricante se efectuará
en las mejores condiciones posibles, de acuerdo con la directiva europea
2002/96/CE sobre los residuos de equipos eléctricos y electrónicos. Consulte
en su ayuntamiento o a su vendedor para conocer dónde se encuentran los puntos
de recogida de aparatos desechados más cercanos a su domicilio.
Le damos las gracias por su colaboración en la protección del medio ambiente.
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Painel de  comando

Filtro ( todos os modelos)

Recipiente para recuperação de água (conforme modelo)

Condensador ( conforme modelo)

Manga de evacuação do ar (conforme modelo)

Descrição do aparelho

PT
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Instruções de segurança

Economias de energia

� Respeite obrigatoriamente as seguintes
instruções. Não nos responsabilizamos
em caso de não respeito destas
recomendações que podem provocar
danos materiais ou corporais.

� O condensador deve ser limpo duas
vezes por mês.

• Nunca ligue a manga de evacuação a uma
conduta de chaminé (corre o risco de refluxo
dos gases de combustão), nem a uma VMC
(Ventilação Mecânica Controlada).(Se a sua
máquina de secar roupa for de evacuação)

• Utilize o seu aparelho em conformidade
com o modo de utilização o que lhe evitará
danificar a sua roupa. Não utilize dissolventes
no aparelho (risco de incêndio e de
explosão).

• Precauções de utilização de produtos
removedores de nódoas: Qualquer
tratamento prévio por solvente, removedor
de nódoas, aerossol é proibido, sendo estes
produtos muito inflamáveis. Se a roupa
necessitar deste tipo de tratamento,  realize-
obrigatoriamente antes da lavagem.
Recomendamo-lhe igualmente de não
utilizar estes produtos em proximidade da
sua máquina de secar roupa e
particularmente de aparelhos eléctricos numa
sala mal ventilada, e isso, para evitar
qualquer risco de eventual explosão.

• Siga escrupulosamente as etiquetas de
manutenção da sua roupa.

• Se tiver de abrir a porta do tambor durante
ciclo de secagem, é favor não tocar
imediatamente o tambor, porque está muito
quente.

• Conforme o seu modelo, controle com
intervalos regulares a manga de evacuação,
poderá desta forma impedir um péssimo
funcionamento do aparelho.

• Se acontecer alguns incidentes e não os
poder resolver com as soluções que
propomos (ver capítulo "incidentes que
podem surgir"), chame um profissional
qualificado.

• Nunca deixe as crianças brincar com o
aparelho e afaste os animais domésticos.

• Antes de se separar do seu aparelho usado
torne-o inutilizável. Desligue o cabo de
alimentação perto do aparelho. Torne a
fechadura da porta inutilizável.

• Seja respeitoso do ambiente : informe-se
junto do seu revendedor ou dos serviços
técnicos da sua cidade sobre as possibilidades
que existem para colocar o aparelho usado
no lixo.

• Se desejar mudar o cabo de alimentação
do seu aparelho, recorra a um profissional
qualificado.

A sua máquina de secar roupa foi concebida para um uso exclusivamente
doméstico, para secar têxteis podendo secar na máquina.

• Enxagúe os seus têxteis com grande
velocidade, a humidicidade residual será fraca,
assim como o seu consumo de energia. Até
os têxteis sintéticos devem ser enxaguados
antes da secagem.

• Carregue a sua máquina no máximo, assim
utilizará da melhor forma a energia. Faça-o
respeitando as indicações de volume que
indicamos neste manual.

• Uma temperatura ambiente elevada assim
como uma sala demasiada pequena aumenta
o tempo de secagem e o consumo de
electricidade.

• Para as máquinas de secar roupa com
condensador, é favor verificar que a grelha
de ventilação situada na parte da frente do
aparelho fique liberta de qualquer obstáculo
e sempre limpa.
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Saída da manga de evacuação

Aquando da entrega, a saída de ar do seu
aparelho fica no lado esquerdo.( Desenho 1)

Saída de ar lateral esquerda :
- tire a tampa situada à esquerda
- desaperte a pega puxando para o exterior

e a seguir liberte a manga.( Desenho 1 )

Saída de ar atrás :
- efectue as manobras indicadas pelos

desenhos ( Desenhos 2 e 3 )
- tire a manga pela abertura da tampa.

Saída de ar lateral direita :
- volte a colocar a tampa à esquerda
- passe o conjunto da manga e da pega pelo

painel. Para isso, oriente a pega (Desenho
4)

QQuuaannddoo  aass  mmaanniippuullaaççõõeess  ttiivveerreemm  aaccaabbaaddaass::
--  lliigguuee  aa  mmaannggaa  nnaa  ppaarreeddee..

� AA  iinnssttaallaaççããoo  ddaa  mmaannggaa  ddee  eevvaaccuuaaççããoo  nneecceessssiittaa  ddee  aallgguummaass  pprreeccaauuççõõeess  ::
aa  mmaannggaa  nnããoo  ddeevvee  tteerr  eexxtteennssõõeess
AA  mmaannggaa  ddeevvee  ppoossssuuiirr  oo  mmeennoorr  nnúúmmeerroo  ddee  ccoottoovveellooss  ppoossssíívveeiiss  ((22  nnoo  mmááxxiimmoo))

TTeerráá  ooss  mmeellhhoorreess  rreessuullttaaddooss  ddee  sseeccaaggeemm  ssee  rreessppeeiittaarr  eesstteess  ccoonnsseellhhooss..

A manga flexível tem de ser extrair da sua máquina de secar roupa. Existem três possibilidades
de saída 
Saída de ar lateral esquerda
Saída de ar para trás
Saída de ar lateral direita

Desenho 4

Desenho 3

Desenho 2

Desenho 1

PT
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Ambiente do aparelho :
� A sua máquina de secar roupa liberta

calor se a colocar ao lado de outro
aparelho ou de um móvel,
aconselhámo-lhe de deixar sempre um
espaço para facilitar a circulação do ar
(Desenho 6).

� Por outro lado, desaconselhamo-lhe
expressamente:

- de instalar o seu aparelho num solo
alcatifado.

Se não o poder evitar, tome todas as
disposições para não perturbar a circulação
do ar na sua base

- de instalar a sua máquina de secar roupa
num lugar em que está sujeito à projecções
de água

- de instalar a sua máquina de secar roupa
numa sala de pequeno tamanho  e fechada
(se for o caso, abra a porta ou a janela
durante a secagem)

Nivelamento:
Verifique com uma régua de nível que o solo
é horizontal : a inclinação máxima aceitável
é de 1,5°, (ou seja uma diferença de cerca de
1cm medido na largura e na profundidade do
aparelho).
A sua máquina de secar roupa é equipada de
4 pés reguláveis (Desenho 7).
Para regular a sua horizontalidade e a sua

estabilidade :
- incline-a ligeiramente para trás
- em função da configuração do solo, aperte
ou desaperte, com ajuda de uma chave ou de
uma pinça, um ou vários pés para o ou os
regular em altura (Desenho 7 )
- volte a colocar a sua máquina de secar roupa
nos seus pés e verifique a sua estabilidade.

Instalação da sua máquina de secar roupa

Desenho 7

Desenho 6

- de instalar a sua máquina de secar roupa
numa sala mal ventilada, a temperatura da
peça deve ter uma temperatura inferior a
30°C durante a secagem.
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Alimentação eléctrica
(Desenho 9 ) A instalação eléctrica deve estar
em conformidade com a norma NF C15-100,
especialmente para a tomada de terra.

Linha 3x2,5 mm2 230V ligada a :
- um contador 20A, 230V-50Hz
- um disjuntor diferencial e um fusível
individual de 16A

- uma tomada de alimentação eléctrica 16A 2
pólos + terra

� CCoonnsseellhhooss  ppaarraa  aa  iinnssttaallaaççããoo  eellééccttrriiccaa
ddoo  sseeuu  aappaarreellhhoo  ::  CChhaammee  uumm
pprrooffiissssiioonnaall  qquuaalliiffiiccaaddoo  ppaarraa  ssuubbssttiittuuiirr
oo  ccaabboo  ddee  aalliimmeennttaaççããoo..

- a tomada de alimentação eléctrica deve
estar facilmente acessível mas fora do
alcance das crianças
- não utilize extensões, adaptadores ou
tomadas múltiplas
- nunca elimine a colocação à terra

NNããoo  nnooss  rreessppoonnssaabbiilliizzaammooss  ppoorr  qquuaallqquueerr
iinncciiddeennttee  ccaauussaaddoo  ppoorr  uummaa  iinnssttaallaaççããoo
eellééccttrriiccaa    iinnccoorrrreeccttaa..
EEmm  ccaassoo  ddee  iinncceerrtteezzaa,,  ddiirriijjaa--ssee  aaoo  sseeuu

iinnssttaallaaddoorr..

Evacuação do ar 
(Máquina de secar roupa com evacuação)
Durante a secagem, o ar quente carregado

de humidade, que saia do seu aparelho, deve
ser evacuado (Desenho  8)
Ou directamente na peça :

se esta for bem ventilada (se possível, instale
o seu aparelho em proximidade de uma janela
entreaberta)
Ou por uma ligação fixa na parede:

junto da saída do aparelho (boca de
ventilação, situada a uma altura de 30 cm,
para evitar os fenómenos de condensação
na manga.)
As lamelas da boca de ventilação devem

ter um afastamento de pelo menos 15 mm
para evitar o esmagamento

� IImmppoorrttaannttee  ::  ssããoo  pprrooiibbiiddaass  aass  ggrreellhhaass
ddee  ttiippoo  mmoossqquueetteeiirroo..

O diâmetro de passagem na parede deve
ser pelo menos igual ao diâmetro exterior
da manga.
Ou fazer sair pela extremidade da manga
por uma janela aberta durante a utilização
da máquina de secar roupa.

� IImmppoorrttaannttee  ::  nnuunnccaa  lliigguuee  aa  uummaa  ccoonndduuttaa
ddee  cchhaammiinnéé  ((rriissccoo  ddee  rreefflluuxxoo  ddooss  ggaasseess
ddee  ccoommbbuussttããoo)),,  nneemm  aa  uummaa  VVMMCC
((VVeennttiillaaççããoo  MMeeccâânniiccaa  CCoonnttrroollaaddaa))..

O seu aparelho está conforme as directivas europeias 73/23/CEE (directiva baixa tensão) e
89/336/CEE (compatibilidade electromagnética) modificadas pela directiva 93/68/CEE.

Ligações da sua máquina de secar roupa

Desenho 8

Desenho 9

PT
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CLAC

Preparação da roupa

� Não seque na sua máquina de secar
roupa :

- os tecidos plastificados
- as clorofibras (Thermolactyl* por exemplo)

*Marca registada
- as peças de roupa com esponja de plástico,

de borracha ou de armações que correm
o risco de libertar-se

- os artigos volumosos (colchas, edredões,
etc.)

- a roupa não enxaguada
- a roupa que foi lavada com produtos

químicos inflamáveis.

Secagem
normal

Secagem
suave

Não secar na máquina

Verificar o estado dos seus têxteis :
Se, antes de introduzir a sua roupa na máquina
de secar roupa, reparar mesmo depois da
lavagem, a presença de nódoas, não ponha a
secar as peças em questão porque, em regra
geral, as nódoas que já foram passadas a ferro
ou secas na máquina de secar roupa não saiam
mais.
Consulte eventualmente as soluções para o
tratamento das nódoas difíceis que lhe são
fornecidas na maioria dos guias de utilização
das máquinas de lavar roupa e, principalmente,
lave novamente a roupa com nódoa.

Prepare os seus têxteis :
- feche os dispositivos de encerramento com
corrediças e pressão

- tire os botões mal cosidos, os alfinetes,
os agrafos

- ate os cintos, as fitas de avental, etc.
- esvazie os bolsos

� Verifique as etiquetas dos seus têxteis

Introdução da roupa  

Introdução da roupa no tambor :

- abre a porta do tambor puxando o
dispositivo de fechadura (Desenho 10)

- coloque a roupa, lavada e enxugada, no
tambor sem a amontoar nem a dobrar

- volte a fechar a porta, abaixe o dispositivo
de fechadura premindo em cima até que
fique bem fechado (Desenho 10) 

- verifique que o dispositivo de fechadura
está completamente bloqueado a fundo no
seu compartimento.

Volumes preconizados :
Para limitar as rugas e optimizar os tempos de secagem, aconselhamo-lhe de não ultrapassar

- os 3/4 do volume do tambor no caso de uma secagem "Todos os tipos de têxteis"

ou Roupa de casa 

- a metade do volume do tambor no caso de uma secagem "Label sede" 

Desenho 10
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sinal sonoro
tempo que resta ( min.)

Apresentação da programação

indicador luminoso (*luz intermitente)

Indicadores luminosos
intermitentes*

Descrição

Programação de um ciclo de secagem :
• prema em "Ligar Desligar" , o                    Todos os tipos de 

têxteis prontos a guardar" visualiza-se automaticamente,

• se desejar outro programa, seleccione a sua escolha fazendo desfilar
os díodos têxteis e secagem com as teclas em questão,

• escolha ou não a opção "Sinal sonoro",
• lance o programa premindo em "Início Pausa"
• “ Início diferido  ” prema em "Início Pausa" de 1h à  9h

Coloque ou tire uma peça de roupa durante a secagem :
• prema em "Início Pausa" para interromper a secagem,
• coloque ou tire a ou as peças de roupa,
• prema em "Início Pausa" para relançar a secagem. tempo que resta ( min.)

Anulação de uma programação ou de uma secagem em curso :
• premir em "Ligar/desligar" em qualquer altura durante a programação ou a

secagem
• quando o programa que deseja não existe, a sua máquina emite 3 bips e o visualizador

indica "Er" (durante cerca de 2 segundos)

Manter a performance da sua máquina de secar roupa

ligar (1)
programa escolhido*

tempo que resta ( min.)

• Limpe o filtro ( todos os modelos ) em cada ciclo
• Esvazie o recipiente ( modelos com condensador ) em cada ciclo
• Limpe o condensador (modelos com condensador ) 2 vezes por mês

ligar(1) Todo os tipos
de têxteis *Prontos

a guardar &

modelo apenas com evacuação (1)

filtro*
recipiente cheio*
recipiente cheio *

� Importante : após uma falha de electricidade, o programa em curso anula-se.
Tem, neste caso, de recomeçar todas as operações de programação.

Secagem e
Camisas

Ligar/desligar Têxteis Iniciar PausaSinal
sonoro

Início diferido  &
tempos secagem

PT

ETE763K

Ready to iron

AUTOMATIC
ANTICREASE

Automatic Variable Capacity

kg51

Delayed
start

Remaining
time

Ready to store

M A D E  I N  F R A N C E

Condenser dryer
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/ Pronto a guardar 

gangas ,algodão resistente : lençol, guardanapo, toalha...

Os programas da sua máquina de secar roupa

Outros programas de secagem

Os diários

Refrescar e arrijar os seus têxteis após uma arrumação prolongada

triagem do
têxtil

resultado 
da secagem

têxteis correntes

Pronto a passar

Todos os têxteis 

seco não

mais húmido não

Pronto a guardar 
Pronto a passar

seco Sim

Pronto a guardar seco Sim

mais húmido Sim

Arrijar lã têxteis já secos por exemplo : as lãs

Label sede  

Roupa de casa

muito delicado : sede, roupa interior, sintético ligeiro ...

não6 minutos

Este programa é especialmente adaptado à secagem de 6 camisas em 30 minutos ou
9 camisas em 40 minutos, enrugando-os menos de que com um programa standard.

Programa «Camisas»

natureza 
do têxtil

Programas

Programas preconizados para os ensaios em laboratório
( conforme 61121- Directiva 95/13/CEE)
Carga  I  "algodão seco "                  5 kg escolher  "Roupa de casa" "Pronto a guardar"

Carga  II "algodão pronto a passar " 5 kg escolher  "Roupa de casa" "Pronto a passar"

Carga III "têxtil de manutenção fácil"  2 kg escolher  "Todos os tipos de têxteis" "Pronto
a guardar"
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fixo ou
intermitente se o

tambor
for fixo ou não

Acção ou Estado
Indicador luminoso

fixo
Indicador luminoso

intermitente Visualizador

Fim de ciclo ( Quando
abre a porta )

ligar (1)  Autoprograma
Todos os tipos de

têxteis - Pronto a guarda

(1) o indicador luminoso "ligar" está apenas presente nos modelos com evacuação.
(2) o indicador luminoso "recipiente cheio" está apenas presente nos modelos com condensador.
Arrefecimento : intervém na última parte do ciclo de secagem.
Sinal sonoro :  sinal sonoro durante a dispersão da roupa,( seleccionável durante todo o ciclo)
Dispersão da roupa :  intervém logo após a secagem acabada, evita que o têxtil  fica amontoado.

tempos aproximados
e , alterados

tempo que resta
de secagem

tempo que resta
de início diferido

fixo

tempo que resta
de secagem

tempo que resta
de secagem

tempo que resta
de secagem

filtro, recipiente cheio
(2) progr. escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

Arrefecimento 

dispersão da roupa ( 24
h máximo) a secagem é
então acabada

Secagem

Relançar o programa
programa escolhido

Pausa secagem (posistop
realizado: porta em cima)

Pausa secagem ( durante
a fase de paragem)

Início diferido 
( 1a 9h  hora por hora)

Início imediato ( após
10 a 20 primeiros min.)

Escolha do programa

Ligar

Início imediato (durante
10 a 20 minutos.)

intermitente

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 
programa escolhido

ligar (1) 

tempo do
programa escolhido

filtro, recipiente 
cheio (2) sinal sonoro 

se seleccionado

intermitente

fixo

Desenrolar do programa

*nota
pode escolher a duração: 30 ou 40 minutos, premindo a tecla
“Início diferido”.

PT
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Manutenção corrente : todos os modelos

Lembramo-lhe que o filtro deve ser limpo após
cada ciclo.

Fica situado à esquerda no interior do
tambor.
Para o limpar:
- tire o filtro do seu compartimento puxando
de baixo para cima (Desenho 11 )
- limpe o filtro libertando-o da camada fina
de pêlos que o cobre (Desenho 12)

� Não pode de nenhuma forma ser passado
por água. (Desenho 13)

- volte a colocá-lo no seu compartimento
puxando-o bem a fundo.

Desenho 11

� Utilize um pedaço de pêlos de que terá feito
uma bola para esfregar e descolar melhor
as fibras do filtro.

Limpeza da sua máquina de
secar roupa
Para a limpeza do painel de comando, do acesso
ao tambor, da carroçaria, utilize uma esponja ou
um pano húmido passados por água e sabão
líquido.

Em todos os casos, não utilize (Desenho14 ) :
oos pós abrasivos
oas esponjas metálicas ou de plástico
oos produtos à base de álcool (álcool, diluente
etc. )

NON
Desenho 13

Desenho 14

Limpeza do filtro

� Todos os 6 meses, aspire as ventilações na
parte da frente e de trás da máquina para
eliminar a poeira e os pêlos.

OUIDesenho 12 SIM

NÃO

Para preservar o seu aparelho, recomendamos a utilização de produtos de limpeza Clearit. 

A mmestriia ddos pprofiissiionaiis aao sserviiço ddos ppartiicullares.

A Clearit propõe-lhe produtos profissionais e soluções adequadas para a limpeza diária dos
seus electrodomésticos e da sua cozinha.
Encontre no seu revendedor habitual os diversos produtos desta marca bem como uma vasta
gama de acessórios e consumíveis.
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Manutenção corrente : Modelos com condensador

Fica situado em baixo do seu aparelho. Recupera
a água extraída da roupa durante a secagem.
Para o esvaziar, liberte-o do seu compartimento
puxando-o para si. ( Desenhos 15 e16  )

� O recipiente de recuperação deve ser
esvaziado após cada ciclo de secagem.

Se não o fizer, o ciclo seguinte será interrompido,
logo quando tiver esvaziado e enchido o recipiente
de recuperação no lugar o ciclo voltará a iniciar.

� Risco de gelo : Em caso de risco de gelo,
esvazie o recipiente de recuperação da água

� Deslocação do aparelho :Esvazie o recipiente
de recuperação de água se tiver de deslocar
ou inclinar o seu aparelho.

Limpeza do condensador :
� O condensador deve ser limpo duas vezes

por mês.

� Desligue o cabo de alimentação eléctrica
antes de limpar o condensador.

- incline a grelha situada na parte da frente
do aparelho (Desenho 17 )

- desaperte o condensador (Desenho 17 )
- puxe-o delicadamente (Desenho 18)
- liberte o condensador dos pêlos 
- limpe-o apenas com água debaixo da

torneira (Desenho19 )
- verifique que, após a limpeza, todos os

tubos estão "destapados" e que as alhetas
estão limpas.

- esfregue-o sumariamente
- tire os depósitos de fibras em toda a

superfície do compartimento do
condensador assim como os acumulados à
volta da saída de evacuação da água
(Desenho20 )

- volte a colocar o condensador no seu devido
lugar, bloqueie-o na grelha 

� Importante : Durante a remontagem do
condensador, mantenha o condensador
placado no fundo do seu compartimento
durante a operação de bloqueio.

Desenho
15

Desenho 17

Desenho
18

Desenho
19

Desenho
20

Esvaziamento do recipiente de recuperação

Desenho 16

PT
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Incidentes que podem surgir

Avarias Verifique se

• o filtro no tambor não tem muitos pêlos
• o condensador não está muito sujo (2)
• a carga de roupa está suficientemente enxugada (500
t/min. no mínimo, mas um enxugamento a 850 t/min dá
tempos muito curtos de secagem 
• a temperatura na peça não é demasiada elevada,
(especialmente se esta for baixa), se necessário abra a porta
ou a janela
• as entradas e saídas de ar estão suficientemente libertas
para garantir uma circulação correcta (2) ou a manga de
evacuação não possui demasiados cotovelos (1).

• o filtro no tambor está carregado de pêlos 
• a selecção do tipo de secagem está correcta. Escolha, se
necessário, um programa mais seco
• o condensador não está obstruído pelos pêlos (2)

Alguns incidentes podem surgir durante a utilização da sua máquina de secar roupa. Propomo-
lhe soluções. (1) significa um aparelho com evacuação- (2) significa um aparelho com condensador.

Os tempos de secagem
são demasiado longos,
verifique se !

A roupa fica demasiada
húmida, verifique se !

• a roupa foi suficientemente colocada "dobrada" no tambor
• o tambor não está demasiado carregado

A secagem não é
homogénea, verifique se !

• a roupa não está suficientemente seca
• utilizou um amaciador durante a lavagem. A utilização
deste produto permite reduzir em grande parte os problemas
de electricidade estática

As peças de roupa em
sintético estão carregadas
de electricidade estática,
verifique se !

• o recipiente de recuperação de água está cheio: após tê-
lo esvaziado, volte a colocá-lo correctamente no devido
lugar reencaixando-o a fundo no seu compartimento

O indicador luminoso
"recipiente cheio"(2) está
aceso, verifique se !

• o recipiente está correctamente encaixado : puxe-o bem
a fundo.
• o condensador está bem posicionado e correctamente
bloqueado

O indicador luminoso
"recipiente cheio"(2) acende
quando o recipiente está
vazio, verifique se !

• a sua máquina de secar roupa está na horizontalO indicador luminoso
"recipiente cheio "(2) acende-
se durante o ciclo quando o
recipiente está parcialmente
cheio, Verifique se !

A máquina de secar roupa
não arranca, verifique se !

• a tomada eléctrica está ligada
• a tecla ligar/desligar está pressionada 
• a tampa está bem fechada 
• o condensador está bem bloqueado(2)
• o recipiente de recuperação da água está bem encaixado (2)
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Any maintenance on your equipment should be undertaken by:
- either your dealer,
- or another qualified mechanic who is an authorized agent for
the brand appliances.
When making an appointment, state the full reference of your
equipment (model, type and serial number). This information
appears on the manufacturer's nameplate attached to your
equipment.

Les éventuelles interventions sur votre appareil doivent être
effectuées :
- soit par votre revendeur,
- soit par un autre professionnel qualifié dépositaire de la
marque.
Lors de votre appel, mentionnez la référence complète de
votre appareil (modèle, type et numéro de série). Ces
renseignements figurent sur la plaque signalétique fixée sur
votre appareil.

Eingriffe an Ihrem Gerät dürfen nur: 
- von Ihrem Händler oder
- von einem sonstigen Fachmann und Vertragshändler der
Marke durchgeführt werden.
Geben Sie bei der Meldung einer Störung die vollständige
Typenbezeichnung Ihres Gerätes an (Modell, Typ,
Seriennummer). Diese Angaben finden Sie auf einem an Ihrem
Gerät angebrachten Schild.

Las intervenciones que requiera la máquina deberán ser
efectuadas:
- por el revendedor,
- o por cualquier profesional cualificado depositario de la marca.
Al llamar, mencione la referencia completa de la máquina
(modelo, tipo y número de serie). Estos datos figuran en la
placa de identificación situada en la máquina.

Qualquer intervenção no seu aparelho deve ser realizada:
- quer pelo seu revendedor,
- quer por outro profissional qualificado autorizado pela marca.
Ao chamá los, indique a referência completa do seu aparelho
(modelo, tipo e número de série). Estas informações figuram
na placa de identificação fixada no aparelho.

Eventuel vedligeholdelse af apparatet skal foretages:
- enten af Deres forhandler,
- eller af en kvalificeret fagmand, som er anerkendt til dette
mærke.
Når De ringer op, skal De angive apparatets fulde reference
(model, type, serienummer). Disse oplysninger står på
typeskiltet, der sidder på apparatet.

EN After Sales Service:

FR   Service après vente :

DE Kundendienst :

ES Servicio postventa :

PT Serviços autorizados :

DA Kundeservice :

De eventuele ingrepen in de machine moeten worden
uitgevoerd :
- of door uw vakhandelaar,
- of door een andere gekwalificeerd technicus van dit merk.
Tijdens het telefoneren, dient u de complete referentie op te
geven van uw machine (model, type, serienummer). Deze
informatie staat op het typeplaatje op de machine.

Wszelkie czynnoœci serwisowe wykonywane na urz¹dzeniu
musz¹ byæ wykonane przez:
- sprzedawcê,
- wyspecjalizowany zak³ad naprawczy posiadaj¹cy atest
producenta.
Aby przyspieszyæ i u³atwiæ obs³ugê prosimy o podanie
dok³adnych danych dotycz¹cych urz¹dzenia (model, typ, numer
seryjny). Wszystkie te dane znajduj¹ siê na tabliczce
znamionowej umieszczonej na urz¹dzeniu.

P¯ÌpadnÈ opravy na p¯Ìstroji m˘ûe prov·dÏt pouze :
- v·ö prodejce
- nebo z·ruËnÌ opravna, kter· m· smlouvu s v˝robcem
P¯i telefonickÈm styku uv·dÏjte ̇ plnÈ oznaËenÌ    vaöeho
p¯Ìstroje (model, typ a v˝robnÌ ËÌslo). Tyto ˙daje jsou
uvedeny na v˝robnÌm ötÌtku p¯Ìstroje.

Ïðè íåîáõîäèìîñòè ðåìîíòà Âàøåé ìàøèíû, îí äîëæåí
ïðîèçâîäèòüñÿ:
- ëèáî òåì, êòî åå ïðîäàë Âàì;
- ëèáî ñïåöèàëèñòîì, èìåþùèì êâàëèôèêàöèþ ïî ðåìîíòó
äàííîé ìîäåëè.
Ïðè îáðàùåíèè â ñëóæáó ðåìîíòà óêàæèòå âñå äàííûå Âàøåé
ìàøèíû (ìîäåëü, òèï è ñåðèéíûé íîìåð). Ýòè äàííûå óêàçàíû
íà èäåíòèôèêàöèîííîé òàáëè÷êå, çàêðåïëåííîé íà óñòðîéñòâå.

Ïé åíäå÷üìåíåò åðåìâÜóåéò ðÜíù óôç óõóêåõÞ óáò èá
ðñÝðåé íá äéåíåñãïýíôáé:
- åßôå áðü ôïí ðñïìçèåõôÞ óáò,
- åßôå áðü ôï êáôÜ ôüðïõò åîïõóéïäïôçìÝíï óÝñâéò.
Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôçëåöùíÞóåôå, èá ðñÝðåé íá áíáöÝñåôå
üëá ôá óôïé÷åßá ôçò óõóêåõÞò óáò (ìïíôÝëï, ôýðï êáé áñéèìü
óåéñÜò).Ôá óôïé÷åßá áõôÜ áíáãñÜöïíôáé óôçí åôéêÝôá ôùí
÷áñáêôçñéóôéêþí ôïõ êáôáóêåõáóôÞ ðïõ âñßóêåôáé ðÜíù
óôç óõóêåõÞ.

NL Serviceafdeling:

PL Us³ugi serwisowe :

CS Záruèní servis:

RU Cepâècíoe oácëyæèâaíèe:

EL Tå÷íéêÞ õðïóôÞñéîç:


